
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

  א עמוד לז דף סנהדרין מסכת בבלי תלמוד
 ברוך הקדוש המלכים מלכי ומלך, לזה זה דומין כולן - אחד בחותם מטבעות כמה טובע אדם
 אחד כל לפיכך. לחבירו דומה מהן אחד ואין - הראשון אדם של בחותמו אדם כל טבע הוא

 . העולם נברא בשבילי: לומר חייב ואחד
 
 

Talmud de Babylone traité Sanhédrin page 37 a 
Un homme frappe des pièces avec le même sceau, et toutes les pièces se ressemblent, 
mais le Roi de tous les rois, le Saint, béni soit-Il,  marque tous les hommes avec le sceau du 
premier Homme, et aucun ne resemble à son ami. C'est pourquoi chacun est tenu de dire 
"c'est pour moi que le monde a été créé".  
 

Note  
Chacun doit prendre conscience de sa responsabilité unique dans le monde créé par Dieu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad 

Traité Sanhédrin 
 

L'effigie d'Adam 
 

Le Talmud s'interesse au sens moral du 
monogénisme biblique (un seul couple à l'origine 
de l'humanité), alors que les autres espèces ont été 
créées plurielles.  
 
Parmi les réponses proposées, l'une met en valeur 
l'unicité de chaque être humain et sa responsabilité 

dans la création. 

Les visages humains sont différents, mais la 
race humaine est une.  

 


